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GB — Introduction Retractable Cord

Thank you for your purchase of the Targus Cord-Storing Optical Mouse.

: - ) *To lengthen the cord, hold the mouse in one hand and the USB connector
This plug and play mouse does not require a software driver.

in the other. Simply pull the cord away from the mouse.
* To retract the cord, extend the cord slightly and release quickly.
* When the ideal length of cord is fixed, plug the USB connector into your
Conte nts computer’'s USB port and you are ready to go.

e Targus Cord-Storing Optical Mouse
* User Guide

System Requirements

Hardware
* USB interface

Operating System
 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP
 Microsoft Windows Vista®
* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 or later

Hold the mouse and the USB connector
and pull the cord gently

WARNING: WHILE THE MOUSE IS FUNCTIONING, OPTICAL LIGHT IS VISIBLE TO THE
NAKED EYE. BE CAREFUL NOT TO LOOK DIRECTLY INTO THE EMITTER HOLE WHILE THE
MOUSE IS ACTIVE.
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BG — BbBegeHue

Bnarogapum 3a nokynkara Ha onTUYHa MuLLKa ¢ kaben Targus.
MwuwwikaTa e ycTponcTso OoT BUAa ‘plug-n-play’ n He ce Hyxgaae ot
codpTyepHu apaviBepu.

CbaobpxaHue

» OnTnyHa Targus ¢ OTAeneHne 3a cbxpaHeHue Ha kabena
* PbkoBOACTBO Ha noTpebutens

CUCTEeMHMU N3NCKBaHUSA

Xapayebp
» USB unHTepdeiic

OnepauunoHHa cuctema

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

» Mac OS® X 10.4 unu no-Hoea

Mpubunpall ce kaben

» 3a pa yobnxuTe kabena, XxBaHeTe MULLKaTa B efHaTa CU pbka, a C
apyrata 3agpbxte USB koHektopa. [Npocto m3gbpnante kabena ot
MuLLKaTa.

» 3a pa npubepete kabena, NbpBO 0 pasBurTe neko u ocsobogete
6bp30.

» Korato perynupate uaeanHarta Ob/kuMHa Ha kabena, Bknioyete USB
KOHEKTOpa Ha MuLKaTa kbM USB nopt Ha koMmioTbpa U CTe roToBwu
3a pabora.

BagpwbxTe muwkarta n USB koHekTopa u
n3gbprnanTe BHUMATENHO kabena.

MNPEAYMPEXAEHWE : LOKATO MULLIKATA PABOTU, ONTUYHATA CBETIIMHA E
BUAWMA C MPOCTO OKO. HE MEAANTE OVPEKTHO B OTBOPA, 3ITbUBALL
CBETNNHATA, JOKATO MULLIKATA E BKINIOYEHA.
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CZ - Uvod
Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili optickou mys$ s uloZzenim kabelu od

spole¢nosti Targus.
Pro tuto my$ typu plug-n-play neni tfeba softwarovy ovladac.

Obsah

* Opticka my$ s uloZenim kabelu Targus
» Navod k obsluze

Systémové pozadavky

Hardware
* Rozhrani USB

Operacni systém

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows®7

» Mac OS® X 10.4 nebo vys$si

Targus Gord-Storing Optical Mouse

Zasunovaci kabel

* Pro prodlouzeni kabelu USB my$ jednou rukou pfidrzte, druhou rukou
uchopte konektor USB. Jednodu$e tahnéte za kabel smérem od mysi.

* Pro zasunuti kabelu jej lehce povytahnéte a rychle pustte.

» Jakmile ziskate idealni délku kabelu USB, zapojte konektor USB mysi
do portu vaseho pocitace a je to.

Uchopte mys a konektor USB a jemné
zatadhnéte za kabel.

VYSTRAHA: KDYZ MYS PRACUJE, LZE OKEM VIDET OPTICKE
SVETLO. BUDTE OPATRNI A NEDIVEJTE SE PRIMO DO OTVORU,
ZE KTEREHO SVETLO VYCHAZI, KDYZ JE MYS AKTIVNI.
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DE - EinfUhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fir die Optische Maus mit Kabelfach von
Targus entschieden haben. Diese sofort betriebsbereite Maus benétigt
keinen Softwaretreiber.

Inhalt

e Targus Optische Maus mit Kabelfach
* Bedienungsanleitung

Systemanforderungen

Hardware
¢ USB-Schnittstelle

Betriebssystem

 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP
 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows®7

* Mac OS® X 10.4 oder spater

Einziehbares Kabel

e Halten Sie, um das Kabel zu verlangern, die Maus in der einen und den
USB-Anschluss in der anderen Hand. Ziehen Sie dann einfach Kabel
und Maus in entgegengesetzte Richtungen.

* Um das Kabel einzuziehen, ziehen Sie das Kabel ein wenig heraus und
lassen es dann schnell los.

* Wenn Sie die ideale Lange des Kabels festgelegt haben, stecken Sie
den USB-Anschluss der Maus in den USB Port lhres Computers und
los geht’s.

Halten Sie Maus und USB-Anschluss und ziehen
Sie sanft am Kabel.

WARNUNG: IST DIE MAUS IN BETRIEB, IST OPTISCHES LICHT FUR DAS BLOSSE AUGE
SICHTBAR. ACHTEN SIE DARAUF, NICHT DIREKT IN DIE AUSTRITTSOFFNUNG ZU SEHEN,
WENN DIE MAUS AKTIV IST.
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DK — Introduktion

Tak fordi du valgte at kebe en Targus Optisk Mus med Ledningsopbevar-
ing. Du har ikke brug for en software driver for at bruge denne plug-n-
play mus.

Indhold

e Targus Optisk Mus med Ledningsopbevaring
* Brugsanvisning

Systemkrav

Hardware
* USB interface

Operativsystem

 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP
 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows®7

* Mac OS® X 10,4 eller nyere

Targus Gord-Storing Optical Mouse

Udtraekkelig ledning

e Ledningen forleenges ved at holde musen i den ene hand og USB
forbinderen i den anden. Traek ledningen veek fra musen.

¢ Ledningen treekkes tilbage ved at treekke let i den og slippe hurtigt.

e Nar du har trukket USB ledningen ud til den ideelle lzengde, seettes USB
forbinderen i din computers USB port, og du er klar.

Hold musen og USB forbinderen og treek
forsigtigt i ledningen

ADVARSEL: MENS MUSEN ER AKTIV, KAN DET OPTISKE LYS SES AF @JET, SA DU MA
IKKE KIGGE DIREKTE I LYSKILDEN, NAR MUSEN ER AKTIV.
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EE — Sissejuhatus

Téaname teid Targus keritava juhtmega optilise hiire ostmise eest.

Antud Uhenda-ja-kasuta hiir ei vaja tarkvara draiverit.

Komplekti kuulub

* Targus keritava juhtmega optiline hiir
» Kasutusjuhend

Nouded susteemile

Riistvara
* USB liides

Operatsioonisiisteem
 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP
 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 voi hilisem

Targus Gord-Storing Optical Mouse

Sissetdmmatav juhe

* Juhtme pikendamiseks hoidke Uhe kaega hiirt ning teise kdega USB
pistikut. Lihtsalt tdmmake juhet hiirest eemale.

e Juhtme sisse tdmbamiseks tdbmmake juhet kergelt ning vabastage
seejarel kiirelt.

e Kui te olete saavutanud USB juhtme vajaliku pikkuse, thendage USB
pistik teie arvuti USB porti ning te olete kasutamiseks valmis.

Hoidke hiirt ja USB pesa ning tommake
juhet ettevaatlikult.

HOIATUS: HIIRE TOOTAMISE AJAL ON OPTILINE VALGUS PALJA SILMAGA NAHTAV. OLGE
ETTEVAATLIKUD NING ARGE VAADAKE TOOTAVA HIIRE VALGUSALLIKA AVASSE.
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ES — Introduccion

Le agradecemos la adquisicion del Ratén Optico con Compartimento
para Cable de Targus. Este ratén plug-n-play no requiere ningtin soft-
ware adicional.

Contenido

* Ratén Optico con Compartimento para Cable de Targus
* Manual de Instrucciones

Requisitos del Sistema

Hardware
¢ Interfaz USB

Sistema Operativo

 Microsoft Windows® 2000

 Microsoft Windows® XP

 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows®7

* Mac OS® X 10.4 o version mas reciente

Targus Gord-Storing Optical Mouse

Cable Retractil

* Para alargar el cable, sujete el ratén en una mano y el conector USB en
la otra. Basta con estirar del cable alejandolo del ratén.

* Para retraer el cable, extiendalo ligeramente y sueltelé enseguida.

* Cuando disponga de la longitud deseada, conecte la clavija USB al
puerto USB de su ordenador y ya esta listo para usar.

Estirar

Sujete el raton y el conector USB vy tire del
cable ligeramente.

ADVERTENCIA: MIENTRAS EL RATONlFUNCIONIA, PODRA VER LUZ OPT]CA. NO MIRE DI-
RECTAMENTE AL ORIFICIO DE EMISION DEL LASER MIENTRAS EL RATON ESTA ACTIVO.
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FI — Johdanto Sisdanvedettava johto
Kiitos hankkimasi johdon varastoivan optisen Targus-hiiren johdosta. « Pidentaaksesi johtoa, pitele hiirta yhdessé kadessa ja USB-liitinta
Tama kytke-ja-kéyté hiiri ei vaadi ohjelmistoajuria. toisessa. Sinun tarvitsee vain vetaa johtoa poispain hiiresta.
* Kelataksesi johdon sisdéan, pidenna johtoa hieman ja paasta sitten
nopeasti irti.
S|Sa|to * Kun olet saavuttanut halutun johdon pituuden, kytke USB-liitin

tietokoneesi USB-porttiin ja olet valmis.

* Targus johdon varastoiva optinen hiiri
» Kayttdopas

Jarjestelmavaatimukset

Laitteisto
* USB-liitanta

Kayttéjarjestelma

 Microsoft Windows® 2000

 Microsoft Windows® XP

 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows®7

* Mac OS® X 10.4 tai myéhempi versio

Pitele hiirta ja USB-liitinta ja vedéa johtoa
varovasti.

VAROITUS: KUN HIIRI ON TOIMINNASSA, OPTINEN VALO NAKYY PALJAALLA SILMALLA.
OLE VAROVAINEN ALAKA KATSO SUORAAN AUKKOON KUN HIIRI ON AKTIIVINEN.

20 21
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FR — Introduction

Nous vous remercions d’avoir acheté cette souris optique avec comparti-
ment de rangement du cordon de chezTargus. Ce périphérique est de
type plug&play et donc ne nécessite aucun pilote spécifique.

Contenu de la boite

* 1 x souris optique avec compartiment de rangement du cordon
* 1 x manuel d'utilisateur

Configuration systéme requise

Matériel
¢ Interface USB

Systéme d’exploitation
 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP
 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 ou supérieure

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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Cordon rétractable

* Pour allonger le cordon, prenez la souris d’'une une main et le
connecteur USB de l'autre.

* Pour rentrer le cordon, tirez [égérement dessus et relachez-le
immédiatement.

* Lorsque le cordon USB est a la bonne longueur, branchez la souris sur
un port USB de votre ordinateur. Elle est préte a étre utilisée.

Prenez la souris et son connecteur USB,
puis tirez doucement le cordon.

AVERTISSEMENT : LORSQUE LA SOURIS FONCTIONNE, SON RAYON OPTIQUE EST
VISIBLE A LOEIL NU. NE REGARDEZ PAS DIRECTEMENT LA SOURCE EMETTRICE DE CE
RAYON TOUT LE TEMPS QUE LA SOURIS EST ALLUMEE.

23
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GR - Eilocaywyn 2UCTTEIPOUPEVO KAAWDIO

20G euxapIoToUPE TTOU ayopAoaTe TO OTITIKO TTOVTiKI TAG Targus Pe XWpo
@UAagNG Tou kaAwdiou. To GUYKEKPIPEVO TTOVTIKI Eival CUOKEUR YIa
TOTTOB£TNON Kal dpeon Aeitoupyia kal dev aTraiTei TTPOypauua 0diynong

* MNa va empnkOveTe T0 KAAWDIO, KPATACTE WE TO €va XEPI TO TTOVTIKI Kal
Je 10 GAAO TO oUvdeopo USB. ATTAG TpaBnéTe 1o KOAWSIO PokpId aTTd

g TO TTOVTIKI.
)‘OV'(’“'KOU; « Ma va TUNEETE To KAAWBIO, TEVTWOTE EAAPPA TO KAAWSIO KAl AQAOTE TO
[Mepiexoueva vefivopa. , , , -
* MOAig oTaBepotroijoete 10 KaAWdIO OTO 1IBaVIKO YO €0GG MAKOG,
» OTITIKG TTOVTIKI TG Targus pe XwWpPo eUAagNG Tou kaAwdiou ouvdéaTe To BUoPa ToU ouvdéapou USB aotn BUpa USB 10U utToAoyIoTh
» Odnyo6g xprRong 0aG Kal €i0Te £TOIUOI. )\
ATTQITACEIC CUOTANATOC
YAIkO

* Aierapry USB

AgiToupyiké cUoTnua

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 1} pyeTayevéoTepn €kdoon

Tpapngte

KpatioTe 10 TovTiKI Kai To ouvdeopo USB
Kail TpaBr&Te 1o KaAWdIo EAaPPA.

MPOEIAOMOIHZH: OxXH QPAAEITOYPIEI TO MONTIKI, TO Q%
TOY OMTIKOY MHXANIZMOY AEN EINAI OPATO ME N'YMNO MATI.
MPOZE=TE QZTE NA MHN KOITATE AMEYOEIAZ XTHN OlNH TOY
EKMOMTMOY OzO EINAI ENEPT'O TO MONTIKI.

24 25
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HR — Uvod

Zahvaljujemo na kupniji Targus opti¢kog miSa s pretincem za kabel.
Ovaj mi$ funkcionira na principu ukljuci-i-radi te ne zahtijeva dodatne
pogonske programe.

Sadrzaj

* Targus optic¢ki mi$ s pretincem za kabel
* Korisni¢ke upute

Zahtjevi sustava

Hardver
» USB sucelje

Operativni sustav

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

» Mac OS® X 10.4 ili novija verzija

Kabel na uvlacenje

» Za produzavanje kabela, u jednu ruku uzmite mi§, a u drugu USB
priklju¢ak. Povucite kabel u suprotnom smjeru od misa.

« Za uvlacenje kabela, kratko povucite kabel i odmah pustite.

» Kada odredite idealnu duzinu kabela, uklju¢ite USB priklju¢ak misa u
USB priklju¢ak vaseg racunala i spremni ste za rad.

Povlacenje

Primite mi$ i USB priklju¢ak i njezno
povucite kabel.

UPOZORENJE: KADA JE MIS U UPORABI, OPTICKO SVJETLO
VIDLJIVO JE OBICNOM OKU. PAZITE DA NE POGLEDATE IZRAVNO
U OTVOR ZA OPTICKE ZRAKE DOK JE MIS AKTIVAN.

26
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HU — Bevezetés Visszahuzhato kabel
Kdszonjlik, hogy a Targus kabeltarolds optikai egeret vasarolta meg. « A kabel meghosszabbitasahoz az egyik kezével fogja meg az egeret,
A plug-and-play egérhez meghaijto szoftver nem szikséges. a masikkal pedig az USB-csatlakozot. Egyszeriien hiizza ki a kabelt
az egérbol.
* A kabel visszacsévéléséhez kissé huzza ki, majd gyorsan engedije el
Tartalom a kabelt.

» Ha a kihtzott USB-kabel hossza megfeleld, az egér USB-csatlakozéjat
« Targus kabeltarolds optikai egér csatlakoztassa a szamitégép USB-aljzatara és az egér haszndlatra
» Hasznalati Gtmutaté kész. )\

Rendszerkdvetelmények

Hardver
» USB-csatlakozofelllet

Operacios rendszer

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

» Mac OS® X 10.4 vagy Ujabb

Fogja meg az egeret és az USB-csatla-
kozét, és finoman hizza meg a kabelt.

FIGYELEM! AZ EGER MUKODESE KOZBEN LEZERSUGARZAS
ERHETI A SZEMET. NE NEZZEN KOZVETLENUL A MUKODO EGER
FENYKIBOCSATO NYILASABA.

28 29
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IT — Introduzione

Grazie per aver acquistato il mouse ottico con vano per cavo Targus.

Il mouse plug and play non necessita di software per il driver.

Contenuto

* Mouse ottico con vano per cavo Targus
* Guida per l'utente

Requisiti necessari al sistema

Hardware
¢ Interfaccia USB

Sistema operativo

 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP
 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 o successivo

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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Cavo retrattile

* Per allungare il cavo tenere il mouse in una mano e il connettore USB
nell’altra e allontanare, tirandolo, il cavo dal mouse.

* Per riporre il cavo tirarlo un po’ verso I'esterno e rilasciarlo rapidamente.

* Quando si raggiunge la lunghezza ideale del cavo inserire il connettore
USB nella porta USB del computer e siete pronti all’'uso.

Tenere il mouse e il cavo USB e tirare
delicatamente il cavo.

ATTENZIONE: MENTRE IL MOUSE E IN FUNZIONE, LA LUCE OTTICA E VISIBILE A OC-
CHIO NUDO. FARE ATTENZIONE A NON GUARDARE DIRETTAMENTE NEL FORO DA CUI
COMPARE LA LUCE MENTRE IL MOUSE E ATTIVO.

31
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LT — Jvadas

Dékojame, kad jsigijote , Targus* optine pele su nuimamu laidu.

Siai ,prijungti ir leisti pelei nereikalinga programiné tvarkyklé.

Turinys

« ,Targus® optiné pelé su nuimamu laidu
* Vartotojo gidas

Reikalavimai sistemai

Aparatiné jranga
» USB sasaja

Operaciné sistema

,Microsoft Windows® 2000“
,Microsoft Windows® XP*
,Microsoft Windows Vista®*
,Microsoft Windows® 7”

,Mac OS® X 10.4" ar naujesné

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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IStraukiamas laidas

» Norédami pailginti laida, vienoje rankoje laikykite pele, o kitoje - USB
jungtj. IStraukite laidag i$ pelés.

» Norédami sutraukti laida, Siek tiek patraukite laida ir greitai atleiskite.

« Kai yra nustatytas reikalingas laido ilgis, jjunkite USB jungiamajj
elementa | kompiuterio USB prievada, ir jrenginys jau paruostas
darbui.

Laikykite pele ir USB jungtj bei Svelniai
patraukite laida.

PERSPEJIMAS: VEIKIANT PELEI, OPTINE SVIESA YRA MATOMA
PLIKA AKIMI. BUKITE ATSARGUS IR NEZIUREKITE TIESIAI | SPIN-
DUOLIO SKYLUTE, KOL PELE AKTYVI.

33
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LV — levads

Apsveicam, ka esat iegadajies Targus optisko peli ar ievelkamu vadu.
Tai ir standarts plug-and-play, kad nav nepiecieSams programmatdras
dzinis.

Saturs

* Targus optiska pele ar ievelkamu vadu
* LietoSanas instrukcija

Sistémas prasibas

Aparatira
» USB interfeiss

Operétajsistéema

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 vai jaunaka

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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levelkams vads

* Lai pagarinatu vadu, turiet peli viena roka un USB savienotaju otra.
Vienkarsi velciet vadu prom no peles.

« Lai ievilktu vadu pelé, iztaisnojiet vadu un palaidiet atri vala.

» Kad nofikséts vélamais vada garums, iespraudiet USB savienotaju
datora pieslégvieta, un jas varat sakt lietot peli.

Velciet

Turiet peli un USB savienotaju un pavel-
ciet viegli vadu

BRIDINAJUMS: PELEI DARBOJOTIES, OPTISKA GAISMA IR REDZA-
MAAR NEAPBRUNOTU ACI. ESIET UZMANIGS UN NESKATIETIES
TIESI GAISMAS 1ZSTAROSANAS CAURUMA, KAD PELE IR AKTIVA.
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NL — Introductie

Hartelijk dank voor de aanschaf van de Targus Cord-Storing Optical
Mouse (Targus Optische Muis met opbergruimte voor kabel).

Deze “plug-n-play” (“insteken en spelen”) muis heeft geen softwaredriver
nodig.

Inhoud

e Targus Cord-Storing Optical Mouse (Targus Optische Muis met
opbergruimte voor kabel)
 Gebruikershandleiding

Systeemvereisten

Hardware
¢ USB communicatie

Besturingssysteem
 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP
 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 of recenter

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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Intrekbare kabel

¢ Houd, om de kabel uit te rekken, de muis in de ene hand en de USB
stekker in de andere. Trek vervolgens gemakkelijk de kabel verder uit
de muis.

* Om de kabel weer in te trekken, rekt u deze eerst een klein stukje verder
uit en laat hem dan snel los.

* Steek, wanneer de ideale kabellengte is verkregen, de USB stekker in
de USB uitgang van uw computer en u bent klaar voor gebruik.

\

Houd de muis en de USB stekker vast en
trek voorzichtig aan het snoer.

WAARSCHUWING: ALS DE MUIS IN GEBRUIK IS, IS OPTISCH LICHT ZICHTBAAR VOOR
HET BLOTE 00G. KIJK NIET RECHTSTREEKS IN DE LICHTBRON ALS DE MUIS ACTIEF IS.
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NO — Introduksjon Uttrekkbar ledning

Takk for at du kjepte en Targus optisk mus med ledningsoppbevaring.

) - « For & trekke ut ledningen, hold musen i én hand og USB-koplingsstykket
Denne “plug-n-play’-musen krever ingen programvarestasjon.

i den andre. Dra deretter ledningen bort fra musen.
* For a trekke inn ledningen, utvid ledningen litt og slipp raskt.
e Nar du har fatt ensket lengde pa ledningen, koble USB-koplingsstykket
InnhOId til datamaskinens USB-port, sa er den klar til bruk.

* Targus optisk mus med ledningsoppbevaring
* Brukerveiledning

Systemkrav

Maskinvare
* USB-grensesnitt

Operativsystem
 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP

» Microsoft Windows Vista® vz Dra
* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 eller nyere

Hold i musen og USB-koplingsstykket og
dra forsiktig i ledningen.

ADVARSEL: NAR MUSEN ER | DRIFT, ER ET OPTISK LYS SYNLIG FOR DET NAKNE @YE.
PASS PA A IKKE SE DIREKTE INN | HULLET NAR MUSEN ER AKTIV.
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PL — Wstep

Dziekujemy za zakup myszy optycznej firmy Targus z komorg na zwi-
jany kabel. Mysz jest urzadzeniem typu plug-n-play, ktére nie wymaga
instalacji dodatkowych sterownikéw lub oprogramowania.

Zawarto$¢ opakowania

» Mysz optyczna firmy Targus z komorg na zwijany kabel.
* Podrecznik uzytkownika.

Wymagania systemowe

Wymagania sprzetowe
* Interfejs USB

System operacyjny

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

» Mac OS® X 10.4 lub pozniejszy

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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Zwijany kabel

* Aby rozwing¢ przewdd, jedng reka przytrzymaé¢ mysz, drugg reka
chwyci¢ wtyczke USB i pociagna¢ jednoczesnie mysz i wtyczke w
przeciwnym kierunku.

* Aby zwina¢ przewdd, delikatnie pociagna¢ przewdd i szybko zwolnié.

* Po rozwinieciu przewodu USB do zadanej dtugosci, podtaczy¢ wtyczke
USB do gniazda USB w komputerze. Po podtaczeniu urzadzenie bedzie
gotowe do uzycia.

Przytrzyma¢ mysz i wtyczke USB i de-
likatnie pociagna¢ przewod

UWAGA: W TRAKCIE PRACY MYSZY, SWIECI SIE SWIATLO CZUJNI-
KA OPTYCZNEGO | JEST ONO WIDOCZNE DLA LUDZKIEGO OKA.
NIE NALEZY PATRZEC BEZPOSREDNIO NA ZRODLO SWIATLA.
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PT — Introducao

Obrigado por ter comprado o Rato Optico Com Fio Interno Targus. Este
rato “plug-n-play” (ligar e usar) nao necessita de drive de software.

Indice
* Rato Optico Com Fio Interno Targus
* Manual do Utilizador

Requisitos do sistema

Hardware
¢ Interface USB

Sistema operativo
 Microsoft Windows® 2000
 Microsoft Windows® XP
 Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 ou posterior

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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Fio retractil

* Para puxar o fio, segure no rato com uma mao e no conector USB na
outra. Basta puxar o fio para fora do rato.

* Para meter o fio, puxe-o ligeiramente e largue-o rapidamente.

* Quando tiver o comprimento que deseja, meta o conector USB do rato
na porta USB do computador e esta pronto a trabalhar.

Segure no rato e no conector USB e
empurre suavemente o fio.

AVISO: ENQUANTO 0 RATO ESTIVER A FUNCIONAR, A LUZ OPTICA E VJSIVEL AOLHO
NU. TENHA O CUIDADO DE NAO OLHAR DIRECTAMENTE PARA 0 ORIFICIO EMISSOR
ENQUANTO O RATO ESTIVER ACTIVO.
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RO - Introducere

Va multumim pentru ca ati achizitionat mouse-ul optic cu locas pen-
tru depozitarea cablului Targus. Acest mouse de tip “plug-n-play” nu
necesita driver software.

Cuprins

» Mouse optic cu locas pentru depozitarea cablului Targus
» Manual cu instructiuni

Configuratie necesara

Hardware
* Interfata USB

Sistem de operare

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

» Mac OS® X 10.4 sau mai avansat

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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Cablu retractabil

* Pentru desfagura mai mult cablul, tineti mouse-ul intr-o mana si mufa
USB in cealalta. Trageti cablul din mouse.

* Pentru a retrage cablul, trageti putin de acesta si eliberati-le brusc.

+ Cand este fixata lungimea ideald a cablului USB, introduceti mufa USB
a mouse-ului in portul USB al computerului dvs.

Tineti mouse-ul si mufa USB si trageti
usor de cablu.

ATENTIE: IN TIMPUL FUNCTIONARII MOUSE-ULUI LUMINA OPTICA
ESTE VIZIBILA CU OCHIUL LIBER. AVETI GRIJA SA NU VA UITATI
DIRECT IN SURSA DE LUMINA CAND ESTE ACTIV MOUSE-UL.
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RU — BeeageHune

Bnarogapum 3a npuobpeTeHue onTuyeckom Mbllum Targus ¢ oTaeneHueM
[N XpaHeHus WHypa. [JaHHas Mbiwb paboTaeT no npuHumuny plug-n-

play (“Bkntoumn 1 urpain”) n He TpebyeT AONONMHUTENBHOIO NPOrPaMMHOro
obecneveHuns.

ConoepxaHue

» OnTuyeckas Mblllb C OTAENeHeM Ans XpaHeHusa WHypa Targus
. PyKOBO,ClCTBO nonb3oBartens

CuctemHble TpeboBaHus

AnnaparHble cpeacTBa
* NuTtepdperic ons USB

OnepaunoHHas cuctema

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

» Mac OS® X 10.4 unu 6onee noaaHue Bepcun

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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BrsaxkHoOM WHYp

* YTOObl YBENMUNTL ANUHY LUHYPA, YAEPXWBANTE Mblllb B OLHOW pyKe,
a USB-wTekep B gpyroi. MNpocTo BbITAHUTE LUHYP U3 KOpnyca MbiLLK.

* YTtoObl BTSIHYTb LUHYp, Crierka MoTsSHUTEe 3a Hero, 3atem ObICTPO
oTnycTuTE.

* 3admkeunpynTe HeobxoauMyo ANUHY LWIHYpa, 3aTeM nogknounte USB-
wrekep k USB-nopTy Ha KOMMbOTEPE - YCTPOWCTBO rOTOBO K paboTe.

YoepxusainTte mbiwb n USB-wTekep n
aKKypaTHO NOTSHWTE 3a LUHYP.

MPEAYMNPEXAEHWE: BO BPEMS PABOTbI MbILLUW ONTUYECKNA
Jy4 BUAEH HEBOOPY>XEHHbIM IMA30M. HE CMOTPUTE
HEMOCPENCTBEHHO B OTBEPCTUE U3NYYATEJIA BO BPEMA
PABOTbI YCTPOWCTBA.
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SE - Introduktion

Tack for ditt kbp av Targus optiska mus med férvaring av sladd.
Denna plug-n-play-mus kréaver inte drivrutiner fér programvara.

Innehall

* Targus optiska mus med férvaring av sladd
* Anvadndarmanual

Systemkrav

Hardvara
» USB granssnitt

Operativsystem

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

» Mac OS® X 10.4 eller senare version

Targus Gord-Storing Optical Mouse
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Ihopdragbar sladd

* Om du 6nskar férlanga sladden, hall musen i ena handen samtidigt som
du haller USB-mottagaren i din andra hand. Dra dérefter ut sladden ifran
musen.

e For att dra tillbaka sladden, forlang da sladden nagot och slapp darefter
greppet snabbt.

e Nar den idealiska langden pa sladden ar ordnad, anslut da USB-
kontakten i datorns USB ingang, varpa du &r redo att satta igang.

\

Hall i musen och USB-mottagaren och dra
forsiktigt i sladden.

VARNING: DA MUSEN AR I FUNKTION AR OPTISKT LJUS SYNLIGT FOR BLOTTA OGAT.
VAR FORSIKTIG MED ATT TITTA DIREKT IN | UTSANDARHALET DA MUSEN AR AKTIV.
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S| - Uvod ZloZljiv kabel

Zahvaljujemo se Vam za nakup opti¢ne miSke Targus s shranjevanjem

v : i » Da bi podalj$ali kabel, z eno roko primite mi§ko, z drugo pa USB-
kabla. Ta plug-n-play miSka ne potrebuje programskega gonilnika

priklju¢ek. Kabel nato preprosto potegnite pro¢ od miske.
+ Da bi kabel potegnili nazaj, ga nekoliko izvlecite in nato hitro spustite.
» Ko dosezete idealno dolzino kabla, USB-priklju¢ek vstavite v USB-vrata
Vsebina vasega radunalnika in mika bo nared za delo.

* Opti¢na miSka Targus s shranjevanjem kabla
» Uporabniski priro¢nik

Sistemske zahteve

Strojna oprema
* USB-vmesnik

Operacijski sistem

* Microsoft Windows® 2000
* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®
* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 ali novejsi

Drzite miSko in USB-priklju¢ek ter nalahno
potegnite kabel

OPOZORILO: MED DELOVANJEM MISKE LAHKO OPTICNO SVET-
LOBO OPAZITE S PROSTIM OCESOM. KO JE MISKA SE AKTIVNA,
PAZITE, DA NE POGLEDATE NEPOSREDNO V ODPRTINO Z ODD-
AJNIKOM.
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SK — Uvod

Dakujeme vam za nakup optickej mysi Targus s GloZnym priestorom na
kabel od spolo¢nosti Targus. Tato mys je typu plug-n-play a nevyzaduje
Ziadny dodato¢ny ovladac.

Obsah

* Opticka mys$ Targus s Uloznym priestorom na kabel
» Navod na pouzitie

Systémové poziadavky
Hardvér
» USB rozhranie

Operacny systém

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 alebo novsir
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Navijaci kabel

« Pre predizenie kabla jednou rukou uchopte my$ a USB konektor druhou
rukou. Jednoducho potiahnite kabel smerom od mysi.

* Pre zvinutie kabla, mierne pomaly potiahnite kabel a rychlo pustite.

« Ked je kabel zafixovany v poZadovanej dizke, pripojte USB konektor
k USB portu na pocitaci a ste pripraveny pouzivat zariadenie.

Uchopte my$ a USB konektor a jemne
potiahnite kabel.

VAROVANIE: KED JE MYS V PREVADZKE, OPTICKE SVETLO JE
VIDITELNE VOLNYM OKOM. DAVAJTE POZOR, ABY STE SA NEPOZ-
ERALI PRIAMO NA DIERKU ZIARICA, KED JE MYS ZAPNUTA.
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TR — Girisg Geri Cekilebilir Kablo

Targus Kablo Saklama Alanh Optik Fare’yi satin aldiginiz icin tebrikler.

A . » Kabloyu uzatmak igin fareyi bir elinizde USB konektori diger elinizde
Bu tak ve kullan fare yazihm surlctist gerektirmez.

tutun. Sadece kabloyu fareden uzaga dogru gekin.
+ Kabloyu toplamak igin kablonun her iki ucunu da hafifge gekin ve hemen
. birakin.
|g|ndek| ler « Kablo istenen uzunluga geldiginde, USB konektorii bilgisayarinizin USB
baglanti noktasina baglayin, artik hazirsiniz.
* Targus Kablo Saklama Alanli Optik Fare
* Kullanim Kilavuzu

Sistem Gereksinimleri

Donanim
» USB arayiizi

isletim Sistemi

* Microsoft Windows® 2000
* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®
* Microsoft Windows® 7

* Mac OS® X 10.4 veya Ustl

Fareyi ve USB konektori tutun ve kabloyu
yavasga cekin

UYARI: FARE CALISIRKEN OPTIK ISIK CIPLAK GOZLE
GORULEBILIR. FARE GALISIRKEN ISIGIN CIKIS KAYNAGINA
DOGRUDAN BAKMAYIN.
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